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A „UKMEt»* TAIW/AJA.

Szeretsz e még ? . . .
A »Debr eczen» eredeti tárczája.

Irta : Csajághy Károly
Szeretsz e még ? . . kérdezgetem magamtól 

Oh! hogy te tőled meg nem kérdhetem ? 
Gondolsz-e rám, mióta eldobott.

E más vidékre súlyos vegzetem ?
Szerelsz- e még ? . . e kérdés űzi el 

Lelkem nyugalmát éjen s nappalon, 
Mereng-e lelked néha önfeledten . j

A múlt időn én édes angyalom ! í

Te szép vidék ! hol Ős Bakonynak orma I 
Büszkén néz a derült ég kékibe,

S rz illatos léget vidám madárkák 
Csengő bongó danája tölti be :

Elszáll a lelkem . . elküldöm feléd,
Hisz „0“ hozzá is arra visz az ul,

Hol a magasba nyúló büszke bérezek 
Körülveszik a nyájas kis falut.

Elszáll a lelkem. Szőke szép leányka,
— Síró szellő ha csókol arezodon 

A lelkem az — ugyan raegérted-é 
Utánad vágyó nehéz sóhajom ? :

Hatgass a lengő esti fuvalomra,
A lelkem vágya véle száll feled,

Azokból a letűnt derűs napokból
Súg. . bog - . . regél bűvös bájos regét

Emlékszel-e szép derűs napokra,
Midőn leszáll a barna szárnyú est 

S fürtös fejed égő keblemre hajtva
Halkan susogtad : »szeretlek . . . szeress» 

Szemedbe néztem s mélvén tengerének 
A lelkem édes-bus gyönyörbe fűlt,

Valii' vissza tér-e, — kerdezem magamtól 
Örök jelenné hogy legyen e múlt ? . .

Azóta már sebes szárnyon rohanva 
Két év repült el a fejünk felett í 

A sorssal folyt örök nehéz tusában 
Szilárdan álltam, mert szerettelek 

Es im az álmok már valóra váltak,
Csak egy . . de egy nem teljesült ba még 

Te vagy . . te vagy e bűvös édes álom 
Betölti-é e legszebbet az ég ?

Szeretsz e még ? . . mint egykoron Ígérted, 
Hogy hü maradsz hogy el soh' sem feledsz 

Felelj , felelj én lelkem édes álma 
Mondd mondd mint akkor: „szeretlek. .

[szeress“
Üli t légy egyém . maradj . . maradj velem 

Légy mindenem , ., légy őrző angyalom 
Te véled inégja szenvedés is édes,

Te mellet ed nem fáj a fájdalom.

A pápa és a nemzeti nyelv.
Debreczen, jan. 8.

A magyar nemzet közvéleményé­
ben, méltó visszatetszést, sőt felháboro­
dást szült a romai pápa azon makacs­
sága, amely szerint, megtagadta azt, 
hogy a magyar görög katholikusok sa- 
ját anyanyelvükön, tehát nemzeti nyel­
ven imádják, értelmesen, okosan az 6 
islenöket és igy eleget tegyenek a szent 
könyv amaz isteni parancsolatának, ^ 
»hogy inkább akarok a gyülekezetben 
egy szót szólni, amelynek értelme va­
gyon, sem mint százat, amelyet senkisem 
ért.»

Az uj ezredévtől várt magyar nem­
zeti kultúrának és annyira kívánatos 
közös boldogságnak, bizonyára nem 
volna biztatóbb jele, mint az, hog y ha 
ez az egyértelmű felháborodás, nem csak 
divatos és tehetetlen duzzogásuk ma­
radna közöttünk csupán, hanem egy 
önérzetes nemzeti jogvédelem s külö­
nösen, ha megértenék azt azok is, akik 
hivatva vannak arra, hogy e jogvédelem­
ben felhasználják és érvényesítsék azt 
a megtisztelő hatalmat, amelyet a nem­
zet kezükbe adott.

Mert miről van tulajdon képen e 
felvetett kérdéssel szemben szó ?

Nem másról, mint arral, hogy a 
római pápa, a vallás, az islenimádás 
őrve alatt, egy minden nemzetiség és 
minden világi rend is hatalmasság fe­

lett álló idegen uralom és kormányzat 
igája alá hajtsa újabb erőszakkal Ma­
gyarországnak, a magyar nemzetnek 
azon millió számú polgárait, akiké ez a 
szép, ez a boldog, de sokai hányatott 
ország, amelyért annyit kell áldozniuk, 
de amelynek joga i amidőn megilletik 
őket, ugyanakkor rájuk nezve, annak 
az országnak törvényei is első sorban 
kötelezők s ma már a közbéke és jog­
rend vakmerő megzavarása nélkül nem 
gondolható czivi'izált társadalom, amely- 

' nek tagjai avail ásőrve alatt 
kényszerit tessenek tör­
vényszegésre és a törvény 
nyel ellenkező engedelmes­
ségre; meri épen maga a vallásos 
érzés szólal meg szivünkben, hogy 
mely hatalom igy hozza összeütközésbe 
a földet az éggel, az a hatalmas­
ság nem szármáz hátik az 
i s t e n t ő l!

Még csak alig két éve annak, hogy 
a magyar állam, a szabadelvű fejlődés 
útjára lépve meghozta, a vallás
szabad gyakorlásárólszöló
törvényt és pedig meghozta, sok 
mindenféle küzdelmek és különösen épen 
a kevésbbé dajkált s védelmezett, ki 
sebb vallásfelekezetek által hozott le 
mondás és áldozatok árán. Ennek 
törvénynek, a józan ész állal diktált 
szellemében és megirolt betűiben is 
nyilván ki van mondva az, hogy Ma­
gyarország minden polgára szive leg­

jobb sugallata és lelkének legigazabb
szükségei szerint imádhatja istenét, csak 
isten imádása a köztársadalom törvé­
nyeibe és érdekeibe ne ütközzék s íme, 
mikor a magyar állam, a magyar pol­
gároknak ezt a jogát megadja és mikor 
a magyar nyelvnek használatát, különö­
sen a közéletet érintő körökben nem 
csak megengedi, hanem bizonyos irány­
ban egyedül kötelezőnek tekinli : ugyan­
akkor a római pápa, hagyományos czí- 
msmussal, a kongregácziok irodájából ki­
került tollal hu zza keresztül a magyar 
állam két legsarkalatosabb törvényezik- 
két s megtiltja azt, hogy Magyarország 
görögkatholikus v a 1 I á s u, de ma­
gyar polgárai, épen az emberi 
élet legmagasabb körében, az isteni: isz- 
teletben, édes anyjuk ajkáról eltanult, 
annak tejével magukba szívott magyar 
nemzeti nyelvet használhassák ; kimond­
ván a római kúria ezzel egyúttal azt is 
hogy görög katholikus pol­
gártársaink voltaképen, 
Magyarországonlaknak és 
magyar kenyeret esznek 
ugyan, de nemzeti hovatar­
tozásuk felet majd csak a 
római kúria határoz s be­
osztja őket oláhnak, musz­
kának, ahoz képest, amint 
ezt a római kúria vergődő 
nagy hatalmi állásának, 
érdekei kívánják s ahoz 
képest, amint a szabadelvű

Vagy már feledtél ? . . Oh ha nem szőreinél 
Ha múltain üdve álom volna csuk ;

Ha elfeledted von ez édes álmot 
En csak szeretlek én csak áldalak :

Légy boldog . . én e tiszta gyermek álmot 
S emlékedet feledni nem tudom 

Es lio rdoxom szivemben érted égő,
Kinos szerelmem átkát .. Angyalom !

A természet köréből.
Népszerű olvasmányok » nagyiközönség, a serdülő 

ifjúság és női olvasok szálnál a írták , dr. 1, end 1 
Adolf Sajó Károly Jablonovazky Jó­
zsef dr. M á g ó c s y IJ i e t z Sándor, dr. 
Se li in i d t Sándor, dr Z. A., dr. I 1 o s v a y Lajos, dr, 
König Gyula. dr. K o v e s 1 i g e t h y Hadó. 
dr Klug Nándor, dr. I) o n á t li Gyula, dr. H u- 
ß y 0 s Endre, dr. II u t y r a Kerencz, dr. G ró s z 
Sándor, K o li á n y i Gyula és G r ó s z Lajos. 
Közli (I r ó s z Lajos, llalvannyolcz képpel. Huda- 
pest. Franklin társulat. 181)1. Ára fűzve i írt tOjkr.

— A »Debreczen« ereddi tárczája. —

Szép kiállítású könyv viseli ezt a hosszú 
czimet, a melynek azonban esak ez a része 
unalmas s csak azoknak, akik sohasem hal­
lották még az itt felsorolt neveket. Szabadjon 
hinnem, hogy az utóbbiak t. olvasóira közt 
vajmi kevesen vannak.

Hiszen Magyarország el-ő tudósai verse­
nyeznek itt a kisebbekkel, hogy érdeket Kell—
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6 s i g y a Vatikánra nézve nem 
kedvező pjo 1 i t i k á t űző Ma­
gyarországban — zavart 
csinálni vagy épen a nem­
zet testét szétszaggatni 
czélszerflnek látszik.

A pápai kormányzásnak r égi elve 
no de sok vérnyomot is hagyott maga 
után: »D e v i d e el v i n c e s ; c o ga 
i n tra r i« Íme, itt rejlik a pápai megta­
gadó breve jogtalansága és nyilván be­
szélő czinismusa politikai és magyar 
állami szempontból és a magyar nem­
zeti érdekeket tekintve.

De van egy másik, még ennél is 
mélyebben elrejtett s csak a pápai ha­
talom fejlődésének történetéből felismer­
hető czélzala is, a mely ellen a czivilt- 
záezió nevében kell állást foglalnunk és 
tiltakoznunk ; úgy mint ezt az oly 
messzire látó 11. József császár lévé s 
a mely magában a római katholikus 
egyház kebelében is, az úgynevezett 
josefinismusi és simul­
tan kultusz mozgalmakat idézte 
elő, különösen Ausztriában, de részben 
Magyarországon is.

A templom a leghatalmasabb i s- 
k o 1 a a világon és nincs az értelmi 
mivelésnek olyan hatalmas eszköze, 
mint az isteni tisztelet, a melyben ha 
inár egyszer valaki megjelent, csak ta­
nulni akar. Bizonyára nagyon ismeri 
ezt Róma is, hiszen már a reformatio 
is, majdnem első óráiban, mindjárt az­
zal kezdődött, hogy nemzetivé is igy 
valóban tanítóvá, értelem és szivfejlesz- 
lővé tette a kultuszt.

A római katholikus egyház ez idő­
szerűit, legelső és legnagyobb liturgusa : 
Thalhoffe r, nyilván bevallja, leg­
újabb *E gyházszertar tá s t a n« 
czimü. nagy szabású munkájában, hogy 
a római katholikus kultusznak épen 
erre és az ilyen természetű világosságra

nmes szüksége, mert a kultusz csak 
addig kultusz, a meddig egy megfogha­
tatlan mély miszticzizmusne 
vezzük igaz magyar névén érthetetlenség 
borong felette.

Természetesen ilyen felfogás és 
ilyen czél mellett, a templom azonnal 
el van zárva az értelmi világosság de­
rengő napjától s a római pápa, mikor 
a szóban forgó esetben, a kongregácziók 
határozatára hivatkozik, nyíltan kifejezi 
azt, hogy a római kúria ma is magáé­
vá teszi hivatalos liturgusának, T h a 1- 
h offernek miszticzizmusát s Magyar- 
ország görögkatholikus templomaiban 
ma sem tűrheti cl az értelmes isteni- 
tiszteletet.

Elég a világosságból annyi, ameny- 
nyi a szabadelvűs ég útjára tért Magyar- 
ország legújabb fejlődéséből, ilyen mér­
tékben is eléggé bánija a kongregácziók 
régi csiszolású szemüvegeit !

Hanem ezzel a miszticzizmussal 
szemben, szeretjük hinni azt, hogy 
Magyarország, és annak hatalmi képvise­
lői, meg fogják talán érthetően magya­
rázni ott a hol kell azt, hogy h i attól a 
dorogi görögkatholikus, magyar állam 
polgártól magyar nyelven kérik a pápai 
filléreket, mert e z t más nyelven nem 
is értené meg, hát akkor engedtessék 
meg neki cserébe legalább annyi, hogy 
ö magyar nyelven imádhassa a népek 
és nemzetek és igy a magyarok is­
tenét is ! . . .

Mitrovics Gyula.

Magyar kormánybiztos a párisi világ­
kiállításon. Lukács Béla volt keres­
kedelemügyi miniszter az 1900 évi párisi vi­
lágkiállítás m. kir. kormánybiztosa, e hó 
folyamán Parisba utazik, hogy a kiállítás ottani 
vezetőivel érintkezésbe lopjon, hogy tájékozást 
nyerjen és hogy a Magyarország részére szük­
séges területet biztosítsa. A m kir. kormány­

biztos helyettesévé Miklós Ödön volt 
államtitkár, országgyűlési képviselő fog kine­
veztetni.

A kvóta. A Ruchswelr mai száma egy 
budapesti levelében ismét a kvótakérdéssel 
foglalkozik, de ez alkalommal nem annak köz- 
gazdasági, hanem politikai oldalával, a BánITy 
minisztériumot a kiegyezési minisztériumnak 
mondja. Egyedü'i feladata és egyedüli czélja, 
hogy létrehozza a kiegyezést Ezt BánITy is 
nagyon jól tudja s arra törekszik, hogy egy 
lehelő előnyös gazdasági alapon Magyország 
szamára olyan kiegyezést csináljon, mely a 
legközelebbi tiz évben a gazdasági fejlődést 
elősegíti, de egyúttal a saját tartós és állandó 
hatalmának is alapul szolgáljon. Okos fő és 
kíméletlen egoista. Helyzete azonban nagyon 
nehéz. Az ellenzék ugyan óvakodni fog altöl 
hogy őt megbuktassa, — mielőtt a kiegyezést 
létrehozatná. Mert a ház feloszlatását az előtt, 
mielőtt a kvóta felemelteinek, az ellenzék sem 
akarja, mert akkor az uj választásoknál hiá­
nyoznék az agitális alapja. De BánITy állását 
is megnehezíti ez, mert a házat a kvóta fel­
emelése előtt szétoszlatni annyi volna, mint 
híveinek egy nagy részét kenyértelenné tenni, 
A hi-lyzet lehat nagyon zavaros s egyáltalán 
nem lehet tudni, mi fog történni.

Az aj esküdtszékek szervezése. A 
bűnvádi rendtartásról szóló törvény életbelép­
tetése tudvalevőleg maga uián fogia vonni az 
esküdtszékeknek minden törvényszék terüle­
tére kiterjedő szervezésé . A nagy reform 
élntbeleptetése természelesen sok meggondolást, 
okosságot, előrelátást kíván, vagyis az ügy 
teljes előkészítését követeli Erdély igazságügy­
miniszter ezért szaktanácskozást hivott össze, 
a mely tegnap tartotta ülését s az esküdt­
székeknek miképpen való szerencséről tanács­
kozik.

A magyar lithurgia kérdése.
Hetek óta folyik már a sajtóban bir a 

körül az encziklika körül, a melyben a szent­
szék megtagadta a magyarországi katoliku­
soknak. hogy magyar Iithurgiát tartsanak. — 
Most ebbe a kormány félhivatalosa, a P. 
is beleszól és miután kétségtelen, hogy infor- 
máczióját a kormány köréből kapta, kitűnik, 
hogy a magyar korináuy ebben a kérdésében

senek a térmészeltudomány iránt, hogy m°g 
kedvellessék az ifjúsággal, mely még minden 
szépért és nemesért lelkesedni tud, a szabad 
természetet, az Istennek ezt az örök templo­
mát s felemelje ókét is abba a csodás viiag- 
körbe, melyekben minél magasabbra emelkedik 
az ember, — annál jobban érzi törpesé- 
gét . . .

Csodálatos dolog is az, ami a természet- 
tudományok mezején tíz utóbbi félszázad me­
zején végbement. Nem csupán a technikai 
vívmányokat, a gyakorlati alkalmazásokat ér­
tem. Az már csak mesterség, vagy legfeljebb 
művészei, hanem magát a tudományt, a mely 
az összes művészetek alapjainak foglalatja, — 
az összes művészeti ágaknak összefoglaló böl­
cseleté.

Mily egyszerű eszköz a telefon, — most 
mikor már minden városban, sőt a községek­
ben is el van (s bár még inkább el volna !) 
terjedve.

Mindenki tud vele bánni, még a szerke­
zetét is megérti a legegyszerűbb ember is, a 
ki talán sohasem hallott életében az elektro­
mosságról. legrosszabb esetben elhiszi.A telefon 
élezek kora már több évvel ezelőtt lejárt, ma 
már mindenki tudja, hogy a telefon belsejében 
az az üveg pohár a mozgatója mindennek, 
annak az utján beszélget a vásártéri vasuli 
állomás a pavilion kaszárnyával akkor, amikor 
eszébe jut s nincs ideje elmenni az egyiknek 
a másikhoz, avagy beszélget Berlin Budapest­
tel — de nem beszélget, — hogy miért, nem 
tudjuk, — Debreczennel.

Pedig az az egyszerű szerkezet felöleli 
az egész természettudományt. Hogy valaki 
a telefont ki tudja találni, annak fizikusnak, 
mechanikusnak, chemikusnak, tnineralogusnak 
kellett lennie abban az időben, mikor az 
elektromosság ismerete már annyira haladt 
hogy a telefont megtehetett volna 
csinálni.

Hanem ahhoz művelődnie, csiszolódnia 
kelleti a tudósnak is, inig ilyen összetett 
szerkezetet kitalálhatott, amely annál tökéle­
tesebb mindig minél egyszerűbb.

Hiszen lássuk csak : Az ember r á 
beszél egy vékony lemezre, az á‘veszi a rez­
gést s mozgásival zár egy elektromos áramot. 
Az áram átszalad a dróton, mágnessé tesz 
egy patkót, amelyet a drót befon a patkó 
ugyanabban a rezgési tempóban magához ránt 
s újra elbocsát egy másik lemezt, amely 
ekként átadja a hangot a levegőnek, az ismét 
a fül utján az embernek.

Ehhez az az egyszerű szerkezethez 
ismernie kellett az illetőnek lényegében és 
hatásaiban a mágnest, annak erőképességét 
a rezgő lemezeket, az elektromos áramot, a 
drótok ellenállását a felhasznált folyadékok 
chsmiai ellenállását, tudnia kellett azok közölt 
válogatni, ismernie azt a tapasztalatot,1 hogy 
egyik vezetőül a Föld használható, kellett 
bírnia mechanikai ügyességgel, hogy ezeket a 
különbnél különbfele részeket harmonikus 
együttélésbe tudja hozni, a szemnek is 
csinos alakban előállítani, sőt számolnia kel­
lett a külső levegő behatásaival, a drótok

elvezetése tekintetében alkalmazkodnia kellett 
a helyi viszonyokhoz s — ami fő gondolnia 
kellett arra is hogy találmánya amellett, 
hogy használható, életképes, azaz olcsó is 
legyen !

Micsoda türelem és tanulmány kellett 
mindehhez arról a laikus, aki csak a kész 
egyszerű szerkezetet látja, nem is álmodik ! 
s ha mégis tudatára jön, önkéntelenül fordul 
meg elméjében a kérdés : miért nem vagyok 
erre képe a magam foglalkozási körében én ?

A felelet, amilv nehéz első tekintetre 
épen oly egyszerű. Ugyanúgy van ez is, mint 
maga a szóban forgó lalmány, mely a kérdést 
felszínre hozta. Egyszerű a felelet maga s 
mégis hihetetlennek látszik előtte pedig hu 
gondolkozik az illető, nagyon egyszerű okfej­
téssel rájön a valóra.

Tekintsünk be pár pillanatra a gyermek- 
szobába, úgy vasárnap délután, mikor már 
egy félnap szabadideje volt a gyermeksereg- 
nek, kiki kedvencz foglalkozásában van elme­
rülve, az Ízlés különböző, nem is sokat törő­
dünk azzal, melyik mit csinál, inkább vizs­
gáljuk azt, miképen tesszik azt ? Olvasnak 
ketten is, de ám az egyik minden három sor 
után révedező tekintetekkel mutalja, hogy 
nem ott jár az esze. Mig szemét ide-oda jár- 
tatja, megakad az a sarokban valami pókhá­
lón, vagy talán csalóka árnyékkép különös 
alakok nyüzsgését idézi olt elő. A mi gyer­
mekünk mintha megszűnt volna szórakozott 
lenni . . . Elfoglalja hirtelen az olt látott je­

lenség s egész érdeklődéssel kiséri annak
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semmiféle lépéseket sem fog tenni s álláspontja 
teljesen megegyezik a szent -lékével.

»Az encziklika után — mondja az emlí­
tett lap — ha az a 800 ezer gör. katholikus 
tovább is megmarad a magyar lithurgia kö­
vetelése mellett, csak három dolog történhe­
tik. Vagy áttérnek a görög keleti hitre, vagy 
vagy protestánsokká lesznek, vagy pedig a 
vallás szabad gyakorta'áról 'alkotótt törvény 
alapján egy uj, tisztán magyar szektát lógnak 
alakítani. A magyar állam megengedi, hogy 
minden polgár a maga facjonja szerint boldo­
guljon. A magyar á'lamra nézve tehát közö­
nyös, hogy a magyarországi görögkatholikusok 
melyik módot választják arra, hogy nemzeti 
követeléseiket kieszközöljék, A kérdés csak 
az, hogy szükség van-e ilyen radikális 
eszközre.

A tényálás a követkzző ,
A görög-kath ilikus püspökségek Mun­

kács, Eperjes és Nagyvárad területén 200.000 
hivő lakik, tehát nem 800.000, a kiknek az 
anyanyelve magyar. Ezek már több mint egy 
évszázaddal ezelőtt kijelentették azt az óha­
jukat, hogy az említett püspökségek szlávjaitól 
és románjaitól különválva, uj püspökséget 
alakítsanak, a melynek magyar lilhurgiija 
legyen. Bacsinszky András, az akkor mun­
kácsi püspök némi konczessziókat tett, a 
melyeket azonban a lithurgia lényegét nem 
érintették, hanem a magyar nyelvnek csak 
az imában s egyházi énekekben adott 
teret.

Ezek a konczessziók azonban elégtele­
nek voltak. A románoknál és szlávoknál 
élező analógia nem engedte pihenni a magya­
rokat s teljesen megmaradtak követelésük 
mellett. Lassankint az istenitisztelete a magyar 
nyelv mind nagyobb tért hódított.

A későbbi munkácsi püspökök, főleg 
Popovics Vazul az imákat és énekeket magyar 
nyelvre forditatts, sőt a lithurgiai könyvek is 
magyar nyelvre fordittattak, s anélkül, hogy 
a pápához fordultak volna approbáczióért, 
mindinkább kezdték őket használni s az

további menetét. Talán a pók elhagyta zugo­
lyát, hogy a kapálózó legyek között felállítsa 
terített asztalát, avagy a fénytörés uj formá­
ba öltő/tel te fel a falra varázsolt különös 
képet ? Elég az hozzá, hogy a mi gyermekünk 
talán elfeledte azt amit azelőtt a könyvből 
olvasott, hanem türelme mégis meghozta gyü­
mölcséi : amit a zugban megfigyelt, lelkében 
örökre megmarad, sőt annak a kérlelhetlen 
pontosságnak, amelylyel az a tünemény vég­
bement az ő akaratára is nagy hatása lesz. 
Belátja, hogy a nagy világban Íme törvény 
uralkodik, melynek egyetlen rendelkezése ez: 
dolgozzál. — Míg a másik olvasó ? Az hamar 
készen van a penzumával, ámde fejéből gyor­
san el is repül. A lélek nála is megköveteli a 
magáét s mert parancs, külső hatás folytán 
önálló gondolkozásra nem inert időt szakítani 
az maga fogja tőle szabadságát kikényszeríteni 
de későn s mi lesz az eredmény ? — Meghib­
bant lelki egyensúly, mely könnyen boldogul 
ugyan a nyelvekkel és talán verset is farag, 
de az értelmet megedző reál tudományok 
nem mennek a fejébe, tulfmoinult lelkét meg 
nem aczólozzák s csak keresztül bukdácsol 
majd az élet utain. a szerencsétlenségek benne 
nem emberre találnak, a világ küzdelmeiben 
az eseményeknek csak bábjátéka lesz.

Az első, az felfogja találni a nagy gon­
dolkozást igénylő egyszerű eszközt, pedig 
talán nem lesz. jeles diák, a második, jó ha 
meg fogja érteni.

íme a természet jelenségeit vizsgálatának 
haszna ! S különös, nálunk erre egyáltalán

ó szláv lithurgiai könyveket kiszorították a 
használatból.

1868-ban ebben az ügyben konvent volt 
llajdu-Dorogon, a mely Pankovics Istváu 
munkácsi püspökhöz és Simor János hcrczeg- 
primáshoz küldöttséget menesztett, felkérvén 
ő', hogy ők is segítsék elő a maguk részéről 
a magyar lithurgia behozatalát s egy külön 
görög-kalholikus magyar püspökség létesítését. 
Ennek első eredménye a hajdudorogi vikaria- 
tus felállítása lett : a lithurgiai könyvek ma­
gyarra fordittattak, de azért valamennyi püspök 
elismerte minden időben, hogy azoknak appró- 
bácziója egyedül a pápát illeti. A lelkészek 
azonban soha sem törődtek azzal, hogy az 
approbáczió kikéiessék, s az ép azért meg 
sem történt.

Ezen az egyházilag törvénytelen gyakor­
laton tovább építve, a múlt év június 27-én 
Budapesten is volt magyar istentisztelet. Ily 
módon erre a visszaélésre a 
congregaüo de propaganda fide is figyel me se 
lett s már a múlt évben küldött egy leiratot 
a munkácsi és eperjesi püsköhöz, amelyben 
megtiltotta a magyar lithurgai könyvek hasz­
nálatát s azoknuK meglevő példányait elégetni 
rendeli. Nem is kért bővebb informáeziókat 
elégnek tartotta, hogy egy érvényben levő 
tiltó törvény átháguiott s azért annak érvényt 
akart szerezni.

A kongregráczió tiltó parancsa folytan 
az eddig szokásban volt magyar lithurgia foly­
tatása lehetetlen.

Ebben sok helyen a keria magyarellenes 
törekvését látják. A közérdek követeli meg a 
helyzet tisztázását. Vagy meghajol a Róma a 
jobb informácziók előtt, vagy pedig továbbra 
is megtagadja az apróbácziót. — Étiben az 
utóbbi esetben is fog a kúria eszközöket és 
módokat találni, hogy mindkét ritu<u magyar 
hívőt meggyőzze gyanujok alaptalanságáról « 
őket továbbra is megtartsa az egyháznak. Az 
igaz, hogy a püspökség felállítása, ez által a 
fordulat által ismét a távolba tűnt. — Ha 
azonban ismét a szőnyegre kerülne a k o r-

nem fordítottak még gondot. Hiszen a mit 
leírtam, oly egyszerű és gyakori tapasztalat, 
hogy önkéntelenül adja a pedadogus kezébe a 
kulcsot : a könyvek is segítsék a gyermeket 
az önálló gondolkozásra törekvésben ! Mi 
volna erre alkalmasabb, mint a természettu­
dományi olvasmány ? I

S nálunk még sincsenek ilyen könyvek. 
Ezelőtt hat évvel próbálta meg S z t e r é- 
n y i Hugó dr. hogy a Természet­
in d o in á n y i k ö z 1 ö n v régibb : év­
folyamaiból kiválogat egy pár olvasmányt és 
külön kötetben kiadja az ifjúság számára. 
Sikerült is a válla kózás, azóta már a másd- 
dik köteti is megjelent mar újabb czik- 
kekből.

De volt a gyűjteménynek egy nagy hát­
ránya, amiről persze a szerkesztő nem tehe­
tett : nem az ifjúság, hanem felnőttek számára 
voltak a czikkei Írva !

Éreztük ennek a hiányát mindnvájan, a 
kik az ifjúság szellemi életévet némileg tö­
rődtünk s azért nagy érdeklődéssel vettük a 
kezünkbe a G r ó s z Lajos könyvét, mert 
előszava, sőt már eredeti, egyenesen 
az ő könyve számára írott czikkek lesznek 
benne.

S várakozásunkban nem is csalódtunk, 
azt hisszük, közönségünk is ebben a véle­
ményben van azon három mutatvány után 
melyeket eddig közöltünk a könyvből.

(Vége köv.)

in á n y nem fog vonakodna 
hogy a maga részéről is 
ennek tnegvalósi tásátelő- 
segíts e.(A kérdés az, igyekezni fog-e a 
magyar kormány keresztülvinni az apróbácziót?!

Szer k.)

Debreczeni séták.
— (Uj szervezet, uj tisztikar. — régi város.)

Debreczen, jatt. 8.
I.

(ot.) Debreczen sz. kir. városa uj tisztikart 
kapott, amely az uj szervezeti szabályzatnak 
az eddiginél nagyobb hatáskört biztosiló ren­
delkezései a'att fogja munkáját végezni. Vajba 
meglátszanék keze nyoma a városon.

Mert — valljuk be — sok, nagyon sok 
itt mi nálunk a javítani való. — Arról, hogy 
nincs végleges csatornázásunk, nincs vízve­
zetékünk, — ne is beszéljünk, hiszen illő pén­
zért még városházát sem tudtak azok az urak 
maguknak kilundálni, csak fejelést — mesés 
összeg fejében ! — Ámde ami élmult, vissza 
nem jő, ne is bolygassuk hát a múltat,hanem 
vegyük elő a fényképmasinát s tárjuk az uj 
tisztikar elé a mai Debreczent úgy, amint azt 
közvetlen megfigyelés mutatja.

Egyelőre nem fogjuk még a tudomány 
legújabb vívmányát felhasználni, nem lesz se­
gítségünkre a vesékbe látó kathódsugár, —■ 
fokozatosan fogunk haladni, a természettudo­
mányi indikezió biztos módszerével, először 
jön a leírás, azután az elnevezés, az alkotó 
részekre bontás s csak végül fogunk mélyére 
hatolni a dolgoknak, hogy aztán a biztos is­
meretek precziziroásával nyujtháaunk kezet az 
uj alkotásokhoz, a melyekre olyan igen nagy 
szükség van.

Tényleges és elméleti lesz egyúttal a 
sétánk, amint természetben végighaladunk a 
városon, abban az utónkban felmerülő tapasz­
talataink fogják megadni a módot, hogy igaz 
képet nyujthasunk a mai Debreczenről külsőleg 
és belsőleg egyaránt.

Hogy azonban némi aktualitás is legyen 
a mi utunkban, kisérjük igy port fest a végig 
a városon —- az igazságügy minisztert. Mivel 
azonban úgy a vendéglátás örömei, a megérke­
zés okozta természetes izgatottság, mint az 
esti lámpafény keltette félhomály hamis ref­
lexiókra vezethet, ne azon az utján kezdjük 
kísérni őt, amely a vasúttól a kir. tábláig 
vezetett, hanem azon, amely a kerületi bör­
tön telkeinek megtekintésére vezérelte.

Nehéz lesz ugyan egy kissé igy a 
szobából tájékozódnunk, mert hirtelenében 
még iránytű segítségével sem tudjuk megha­
tározni pontosan, merre lehet a mikopsresi 
ut s Debreczen városának eddigi mérnöki 
hivatala nem nagyon sietett a város külső 
és belső területének nagyszabású és poptos 
térképé' elkészíteni — teszem azt — olyan 
1 : 10,000 arányban, amely befödne egy 
egesz falat, hogy a ki ránéz, 
rögtön tájékozva legyen e város minden ré­
széről, azonban ez tán nem is nagyon szük­
séges, hiszen lesz itt a városban is látnivaló 
(bár ne volna !) elég, nem jutunk el olyan 
könnyen a mikepércsi útig, legfeljebb ha vá­
rosi iőgaton hajtatunk, mint a hogyan a fő­
mérnök vitte áz igazságügyminisztert.

Kezdjük meg a sétát a Széchenyi utcá­
ban, mindjárt az igazságügyi palota környé­
kén.

Tudvalevő dolog, hogy ez az ulcza vá­
sárok színtere. Azéri hívtak Német utczának 
azelőtt mert a vasári németek, szászok, svá­
bok és szepességiek no meg a pesti zsidóság 
itt telepedett le portékáival. — Én legalább 
így képzelem a dolgot. Lett legyen azonban 
akármint, bizonyos dolog az, hogy ebben az 
utczában vásári bódéknak és sátraknak nagy 
tömege üti fel még ma is a tanyáját, híven 
jelképezve a mai kor szellemét, mely a temp­
lom körül tözsdezsivajt szeret, legyen az a tem­
plom akár az Istennek, akár a földi igazság-
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nak szentelve, — itt a »debreczeni bőség« 
iclképexése okáért mindkettővel találkozunk.

De ne tárgyaljuk tovább ezt a problémát, 
megfér-e egymással, a templom és igazságügyi 
palota egyfelől s a vásári zaj és lárma más­
felől . . . Hisz mit vitatjuk — elég, hogy úgy 
van s zeng belőle kérdéseinkre :

»Hiú ember I Hát azt kivánod-e 
Hogy a természet rendje (elbomoljon,
Uj üstökös ragyogjon éjeden 
Remegjen a föld, egy féreg ha elvesz ?«

akarom mondani, ha egy igazságügy miniszter 
jön ? 1

Ezt feleli Debreczcn város igazgatásának 
letűnő szelleme. Ezért mi arra nem is harag­
szunk már, hisz talán

»Eljött a kor, mely e rideg közönyt 
Eeolvasztandja s mely uj tetterővel 
Szemébe néz az elavult lomoknak,
Rí ráül lép fel, büntet és emel,
Nem retten vissza a nagy eszközüktől*

s nem tántorog midőn ezt hirdeti amint ban volt részé, 
Madách Ádámra szabja a színpadon s ebben 
bízva talán észre fogja venni az uj tisztikar 
azt amit talán már az igazságügy miniszter is 
észrevett, csak S t li á 1 Géza nem, hogy t. i, ott 
az igazság palotája környéken avagy mondjuk 
a vásárok színhelyén, (mindkét hivatása ai 
ra képesítené az utczát, hogy külsejével is von­
zóvá tegye magát az idegen előtt) oly egysze­
rű és ronda házak, oly szabálytalan ulczafront 
legyen található.

De ez magában talán még nem volna 
főben járó bűn. Hanem Íme alig pár lépéssel 
a kir. tábla épülete alatt az igazság­
ügyminiszter bizonyára láthatta az 
ablakából —- a Karcsuköz sarkán 
van egy épület, amelynek még a frontja is 
kijebb áll, mint a többi házé s mar régóta 
akadályozza a közben a forgalmat, annyira, 
hogy a kucsiutat el kellett mellette zárni, 
környéke pedig undorító. Ez már csak nem 
emeli az igazságügyipalotának esztétikai hálá­
sát s talán abba sem valami bö része van, 
hogy annyi szépet mondanak el egyszer-másszor 
Debreczenről az idegenek ? !

De talán nem is szólnánk, ha egymagá­
ban volna az ilyen hely Debreczenben. Azon­
ban — sajnos — úgy ilyen, mint más efféle 
szépséghiba, sőt rondaság fölös számmal talál­
kozik a mi városunkbau ugv építési, mint 
közrendészeti tekintetben. Most egyelőre te­
rünk nem engedi, hogy úgy ezzel, mint a 
többiekkel bővebben foglalkozzunk, majd só 
Iánkat legközelebb tovább fogjuk folytatni, 
akkor majd sorra vesszük egyenként valameny 
lyit, ezt sem feledvén el, a karca u- 
k ö z i házat. Figyelemmel fogjuk kísérni az 
uj tisztikarnak a város széjiitésere, művelő­
désére s különösen nagyvaros! kényelmére 
irányzott törekvéseit s ha a l. szerkesztőség 
helyet ad nekik *) e lap hasábjain vissza 
fogunk térni a hiányokra többször is.

Egyelőre csak a ügyeimet kívántuk fel­
hívni rá.

Szluliáz.
A kertészleány. Tegnap este kis kö­

zönség nézte végig Leci q szebbnél szebb 
áriákkal telt operettjét, az itt reges nem 
adott KoJtészleányt. Az n kis közönség méltán 
gyönyörködött a remek zenében, mégis a 
színházban ismeretlen okból az egész estén 
keresztül nyomott hangulat uralkodott. — 
Szende Anna ez estén szokatlanul jó 
volt, énekszámait is teljes pieczizitással és

*) Ezer ürömmel! Szerk.

bravúrosan énekelte. K á 1 1 a y Eujza nem 
érezte jól magát a Josepba szerepében, hang­
jával azonban feledtetett velünk mindent. 
Eocsarekné, Beczkúy és Follinusz nevettetni 
próbáltak meg bennünket s hogy nem sikerült, 
nem ő rajtuk múlt. — A kar dicséretesen 
működött k zre s különösen a női karok 
szép számai sikerültek, a mit itt idáig nem 
tapasztaltunk. A pattantyús vitézek tarka-barka 
kopott öltözékei jókora derültséget kelteitek a 
nézőtéren. Az előadás lassúság tekintetében 
felülmúlta az eddigi op-relte előadásokat.

E. Kovács Gyula jubileuma. Mm*, már 
említettük lapunkban, a kolozsvári nemzeti 
színház kiváló művésze, E. K o v á c s Gyula 
aki tudvalevőleg a tollat is kitünően forgatja 
s ezért a Petőfi-társaság is tagjai közé szá­
mítja, a folyó évben üti meg 40 éves színészi 
jubileumát, E. K o v a c s Gyula színi pá­
lyáját, melyben e hosszú, egész emberöltőt ki­
tevő idő alatt annyi sikerben, tapsban, babér- 

Debreczenben 
kezdte s ezt határozta el magában, hogy 
jubileumát is itt fogja 
m e g ü 1 n i. Mint már a múltkor megírtuk 
e részben tárgyalásokba bocsátkozott Kom­
játhy Jánossal, a debreczeni színház 
igazgatójával s — mint most értesülünk - 
immár a napját is megállapították. 
K. Kovács Gyula f. hó 21 és 22 napjain 
fogja jubileumát a debreczeni színházban meg 
tartani. Meg vagyunk arról győződre, hogy 
Debreezen müpártoló közönsége meg fogja 
adni a nagy művésznek jubileuma alkalmából 
azt az elismerést, amelyet ő eddigi fényes si­
kereivel oly méltóan kiérdemelt.

Színházi műsor : Vasrnap délután : A 
v i g é c z e k, Kövessy Albert kedvelt éne­
kes bohózata; este A vereshaju 
Eukácsy Sándor általánosan ismert magyaros 
humorral irt énekes népszínműve. Hétfőn A 
dolovai nabob leánya Her 
czegh Ferencz nagy sikerű színmüve, az 
idényben először. Kedden itt először : A be 
csüietbiró Gosnyák Zoltánnak ez 
idényben a nemzeti színházban tetszést aratott 
eredeti társadalmi színmüve. Szerdán 2-szor. 
A becsületbiró. Csütörtökön itt 
először : G h a r i t á s Várady Antal költői 
nyelven irt pályadíjnyertes történeti színmüve 
Pénteken jan. 15-én bérletszünetben itt 1-ször 
A kuruezvi lág eredeti operette 3 
felvenásban, Írtak Dűczy József és Széli Kálmán. 
Szombaton másodszor Akuruczvilág. 
Vasárnap délután népelöadásul : A t r ön­
kor e s ő Szigligeti tört. színmüve ; este 
harmadszor A kuruezvilág.

A vigéczek vasárnap délutáni előadása 
a rendes szereposztással megy ; változás 
csak annyiban lesz, amennyiben a beteg K a- 
p o s s y Józsa szerepét 0. V é g h Vilma, a 
társulat kedves naivája fogja játszani.

A Komjáthy pár Nyíregyházán. Tegnap 
érkeztek Komjáthy színigazgató és neje Nyí­
regyházára, hogy egy estére terjedő vendég- 
szereplésüket megtartsák. F e d o r á t ját­
szották, a czimszerepben Komjáthy- 
nóval, kinek ez egyik legjobb alakítása. —- 
A boszuvagyóból szenvedélyes szerelemre 
gerjedő forróvérű orosz asszonyt játszotta 
annyi közvetlenséggel erővel és művészettel, 
hogy a nyíregyházi közöaség alig tudott be-

te'ni a t psolással. Meghalási jelenetével óri­
ási hatást ért el. Komjáthy az Ipanoff Eoris 
szerepét játszotta a tőle megszokott 
preczisitással, erővel és alakitó művészettel, 
jeleneteinek tudott tragical erőt kölcsönözni 
és a színész legnehezebb feladatát: az illusio- 
keltést, a valószínűség feltüntetését frappáns 
sikerrel oldotta meg. — Felvonások után a 
vendégszerep'ő párt szűnni nem aknió taps­
vihar hívta a lámpák elé.

A Madarász. Zeller kedves zenéjii ope- 
retteje kerül ma színre, ez idényben először. 
A darab annak idején kedvelt repertoir da­
rabja volt a debreczeni színháznak és dal­
lamos zenéje, ügyes énekszámát s eredeti 
humora bizonyára — szép közönséget fog 
á színházba vonzani. Már maga az a körül­
mény is különös érdeket kölcsönöz a darab­
nak, hogy Postás M i I k á t K á 1- 

a y Lujza a társulat csodaszép hangú éne­
kesnője interpretálja ; B é k é s s y Gyula 
pedig a czimszerepet A d á m o t fogja ját­
szani. MáriátSz e nde Anna A d e- 
laide-ot Eocsarekné Gi­
zella, Csörsz bárót S z i k 1 a y Miklós 
adja. — Szaniszló grófot B e j c y, 
a tehetséges fiatal tenorista énekli, a komi- 
cumról Follinus és Beckóy, 
gondoskodnak a két profesor szerepében. — 
Holnap délután népelőadásul a V i g é c e k, 
este aVereshaju, Eukácsy népszín­
műve a czimzserepben K a i 1 a y Lujzával 
Veréb Jankót S z i k 1 a y Miklós fogja 
játszani.

1897. január 8.

Újdonságok.
* Istenitisztelet. A* ágost. hitv. ev. 

templomban vasárnap d. e. 10 órakor Materny 
Lajos lelkész, délután 3 órakor pedig a kö­
nyörgést G e i s z t 1 i n g e r Pál s. lelkész 
végzi az istenitiszteletet.

* Nem lesz téli sertésvásár. Itt a téli 
országos vásár s az a 'hétfői napon kezdetét 
veszi már. — A debreczeni gazdáknak nem 
teljesüli be azonban az a reményük, hogy a 
téli országos vásár alkalmával mar tarthatnak 
serlésvásárt, mert az még most sem lesz 
megtartható a városunkban még folyton 
járványszerüleg uralkodó sertésvész miatt. A 
mostani országos vásár alkalmával is elmarad 
tehat a sertésvásár, a mi hogy mily óriási 
károkat okoz a gazdáknak, csak a jó Isten a 
megmondhatója.

* Gazdász csárdás. Igen sikerült csár­
dást szerzett a január 9-én tartandó Gazdasz 
bálra M a g y a r y Kálmán, a kitűnő czi- 
gánypritnás, — Épen most jelent a bál anyá­
nak, csikszeutkirályi L e s t y á n Adorjánná 
szül, OkolicsnaiOkolicsá nyin 
Ilona úrnőnek ajánl va és kapható mi nde 
könyv és zenemű kereskedésben 1 forintért 
— A csárdás zongorára Írva jelent meg, ta­
lán minden eddigi csárdásait felülmúlja Ma­
gyarinak motívumának eredetisége, könnyed 
rythmusa és igazi magyarossága tekintetében. 
A gazdász bálon fogja először hallani a kö­
zönség, á szerző és társainak előadásában s 
pár nap múlva elfog terjedni széles körben, 
mint a hogy meg is érdemli, hogy elterjedjen. 
Ajánljuk a közönség figyelmébe. A csárdáshoz 
szöveget PruzsinszkyN. gazdász irt.

o

* * * •
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* A hajduvármegyei nyugdíj bizottság 
ülése. Hajduvármegye nyugdijbizottsága R á - 
s ó Gyula kir. tan. alispán elnöklete alatt 
f. hó 11-én reggel 9 órakor a vármegyeháza 
nagy termében ülést tart, a melynek tárgyát 
Erdei Sámuel földesi jegyző nyugdijazta- 
tasa és számos segély iránti kérvények elinté­
zése képezi.

* Zárlat alól feloldott községek. A vár­
megye egyes községeiben a múlt évben oly 
veszedelmes arányban "fellépett sertésvész 
lassankint szűnni kezd. Egymásután oldják 
fel a vármegyénkben levő községeket a zár 
alól s most legutóbb — mint értesülünk 
Szob oszlót és Püspök-La- 
d á n y t nyitották meg a forgalomnak.

* A jog és pénzügyi bizottság ülése.
Debreczen sz. kir. város jog és pénzügyi 
bizottsága hosszabb szünetet tar oil a mely 
idő alatt elintézésre váró ügydarabjainak 
száma tetemesen felszaporodott. A jog és 
pénzügyi bizottság szombatra, f. hó 9-ére

- ósszeliiva. Ez lesz az első ülés ebben az 
-évben, a melyen V e c s e y Imre jog és 
pénzügyi tanácsnok fog elnökölni.

* Az adózók figyelmébe. Az általános
jövedelmi pótadó kivethetése czéljábM mind­
azon adózók kiknek ingatlan birtokaikon be­
kebelezett tartozásuk van tehervallomásaikat 
legkésőbb f. év január hó végéig — a városi 
adókivetö hivatalnál — Hungária épület 2-tk 
emelet 13. ajtó — saját érdekükben beadni 
el ne mulasszák, mivel a jelzettjhatáridőu túl 
beadottak figyelembe nem vétetnek, továbbá 
mindazon adózók, kik tehervallomási ivet ez 
ideig nem kaptak ‘a fentemlitett hivatalnál 
beszerezhetik. Debreczen szab. kir. 
város adóügyosztálya.

* Ecce vita. Sokan megírták és sokszor 
megírták már a sor* kegyetlenségét, sokan 
maradtak félbeszakadt almokkal félbenmaradt 
carriérrel élettelénül az élet nagy küzdterén, 
megtörve, megsemmisülve, akkor a midőn a 
•czél, melyért annyit küzdöttek és annyit áldoz­
tak már-már el volt érve eaküzdelem 
már be volt fejezve. - 
E fajta szomorú tragédiáról értesültünk ma is 
— Farkas Géza széptehetségü, rémé 
nyékre jogosító fiatal ember volt s sok csapás 
után tegnap, 22 éves korában a helybeli vasúti 
állomásnál szép alkalmazást nyert. — Tegnap 
megkapta a kinevezését és ma behunyt sze 
mekkel, hideg ajakkal fekszik a halottas 
ágyon. Difleritis és skarlát ma hajnalban 
megölte. — Ecce vita.

* Sorshúzás. Ma délelőtt ment végbe 
azon hadkötelesek sorshúzása, kik az 1876-ik 
évben születtek s igy az első korosztályba

5 tartoznak. A sorozóbizottság elnöke S i- 
monffy Imre kir. lan. polgármester, 
azonkívül résztvettek még az ülésben gróf 
ü é g e n f e 1 d József főispán, Oláh 
Károly tanácsnok, Nagy István szállásbiz­
tos, továbbá V e c s e y Viktor és H a j d u 
Ignácz városi bizottsági tagok, kik a meg nem 
jelent hadkötelesek helyett húzták ki a ezé- 
dulát, a melyen meg volt Írva, hogy hánya­
dik szám alatt állanak majd a nagy napon a 
mérték alá.

* Az anyakönyvvezetők fegyelmi ügyei 
tekintetében a belügyminiszter érdekes intéz­
kedést tett. E szerint ha egy anyakönyvveze­
tőt főhivataliban, például mint község bírót 
elfüggesztik állásától, akkor az ő fegyelmi

ügye elintézésé.g az anyakönyvvezetői, teen­
dőket sem láthatja el, hanem azzal ideiglenes 
helyettesét bízza meg a miniszter az illetékes 
forum előterjesztésére. — Természetesen, ha 
visszahelyezik állásába, akkor továbbra is 
maradhat anyakönyv vezető.

€ Katonai felülvizsgálat. Ma délelőtt 9 
órakor a Kossuth kaszárnyában a katonai 
vegyes felülvizsgáló bizottság elé t hadköte­
lest állítottak. A felülvizsgáló bizottságban 
résztvettek Suvich és Nyíri ezrede­
sek, Radeczky százados.

* Igazságos Ítélet. Valóban igazságos 
ítéletet gyakorolt a 11-ik kér. rendőrkapitány­
ság, mikor 6 suhancz iparos inast fejenként 
10 és 7 napi szigorított elzárással büntetett 
Ez a 6 szép firma évek óta zavarja már 
esténként a főtéren járókelőket. — A közön­
ség megbotránkoztatására hegyes vasbotokkal 
hadonáznak az utczán, most egy kirakatot 
vernek be, majd a sátrakat verik szét és más 
oly dolgokat visznek véghez, amelyet már 
ideje volt megfékezni a rendőrségnek. — A 
garázda inasok passzióját végre félbeszakította 
a rendőrség. Kipuhatolta az inasok neveit s 
azokat ma 10 és 7 napi börtönnel büntette, 
azonkívül megidézte az inasok szüleit is és 
megparancsolta nekik a rendőrkapitány, hogy 
otthon romlott fiaikat kemény testi fenyítékkel 
térítsék le arról az útról, a melyen eddig 
haladtak.

* Mi mindent kell a rendörfogalma- 
zónak tudnia. Az egyik kerületi kapitányság 
cselédügyi referenséhez, a ki rangjára nézve 
rendőrfogalmazó, igen erélyes modorú és 
gyors nyelvű asszonyság toppan be és beje­
lenti, hogy a szakácsnéját, miután jól össze 
szidta őt, minden felmondás nélkül egysze­
rűen elkergette. — Mindjárt magával hozta 
mentségét is. Szétbont egy nagy iv, vastag 
papirost és odamutatja annak tartalmát 
fogalmazónak.

— Tekintetes ur, ezt magának is kel 
értenie, hát rétes tészta ez ?

Es mikor a fogalmazó meglepetve nézi 
a tésztát, az asszonyság még erélyesebben 
szól :

— Nos hát, fogalmazó ur, rétes­
tészta- ez ?

> fogalmazó szégyenszemre kénytelen 
beismerni, hogy a tésztákhoz épenséggel nem 
ért. Az asszonyság erre csípőihez szőrit ja 
kezeit.

— Mi az ördög ? A fogalmazó ur nem 
ért a rétestésztához ? Hát nines felesége ? A 
fogalmazó azt is beismeri, hogy nincs felesége, 
a mire a megsértett hölgy méltatlankodva 
fakad ki,hogy Debrecze nben rendőr-fogalmazók 
is létezhetnek, a kik nsem is kázasok és a 
a kik a rétestésztához era értenek. Azután 
megvető pillantást vetett a földig sújtott fiatal 
emberre és eltávozott.

órákban vigaszt sak ő adhat. Fáj, hogy 
egészségem nem engedi a hosszú utat meg­
tennem. Isten oltalmazza kegyelmessógepet. 
Szögyény Marioh László berlini nagykövet éz 
Hieronymi Károly hasonló meleg táviratokat 
küldtek.

Sándor király házassága
Budapest, jan. 8. „A Debr.“ ered. táv. 

Belgrádból jelentik : Milán, fia, Sán­
dor király látogatására ide érkezett, utazását a 
diplomaczia érneklödéssel kíséri, mert Sán­
dor házasságával és szülei kibékülésével 
hozzák kapcsolatba.

MULATSÁGOK.
Karnevál.

Az óra tompán éjfelet kong 
S a néma éj hangosra váV, —
Vidám kaczuj, zaj, lárma csendül : 
Megérkezett a Karnevál .

Megjött ; — s a merre jár, nynmába 
Örömrivalgás, üdv fakad,
Bájos leánykák vig csoportja 
Elébe szór virágokat. —

S előlép a vidám ksoportból 
Egy fitos "orrú szép leány.
Kicsi kezében habzó serleg 
S szilaj dal csendül ajakén :

Fel, tánezra, leányok, nosza, rajta 
Éljen a bor, a kedv, a dal ! 
Vigadjunk i hisz csak egyszer élünk, 
S a szív csak egyszer fiatal

Az élet buján dőre gondján 
Botor fejét had törje más, —
Szép Karnevál te vagy nekünk as 
Egyetlen aktualitás !

Táviratok.
Pápay halála.

Budapest, jan. 8. (A Debr. ered. táv.) 
Pápay István v. b. t. t. halála alkalmá­
ból özvegyéhez a király a következő táviratot 
küldte : »Mélyen megindulva férje halálától, 
meleg részvétem kifejezését küldöm. Férjének 
odaadó szolgálatát harmincz évnél hosszabb 
időn át vettem igénybe és odaadó buzgalmáról 
mindenkor hálásan fogok megemlékezni. Isten 
vigasztalja meg Önt. Mürzsleg, 1897. jan. 7.
FerenczJózsefs. k. Schlauch
LOrincz nagyváradi püspök távirata igy szól : 
Mélyen megrendülve jóbarátom halála 
szomorú hírétől, küldöm legbensőbb részvéte­
met. Isten erősítse kegyelmességedet, szomorú

A függetlenségi kór bálja. Két hét
még s bevonul a vigság a 'Korona"; termeibe, 
megtartjuk Debreczen egyik legsikerültebb 
mulatságát, melylyel csak a mi pártunké ver­
senyezhet, a függetlenségi kör bálját, iÖrülnek 
is ennek már jó előre a leányok s legények, 
megemlékeznek elődeikről, bátyjaikról, nénéik- 
rői, a kik mind mind a függetlenségi kör bál­
jának köszönhetik jelenlegi boldog családi 
életüket, feleségeiket, illetve férjeiket. Az lesz 
csuk a dáridó, jan. 23-án ! Nem kell megijedni 
hogy későre van téve, hosszú az idén a far- 

! sang, fökötő alá kerülhet még alatta a 23-án 
szerzett menyasszony !

A hajdú sámsoni olvasó egylet Sylves­
ter estéjén úgy erkölcsileg, mint anyagilag 
fényesen sikerült zeneestelyt rendezett, melyen 
Mail ft k Paula és Budahftzy Klára kisasszonyok 
zongorajátékukkal, előbbi remek czimbalmo- 
zásával is több Ízben megérdemelt tapsokra 
ragadták a hallgatóságot. Budahftzy Jolán k. a. 
pedig igen szép komoly szavalatával vívott ki 
elismerést. A közreműködött férfiak u. m : K. 
Kiss Pál Jánc-: ur felolvasásával, Budaházy 
Gábor ur tilinkó sólójftval, Varga Jozseí és 
Zichermann Endre urak vig szavalataikkal s 
László Gyula ur egy drámai monológnak meg­
rázó előadásával szintén megálltak helyüket 
dicséretre méltólag. — Az előadások után 
kivilágos kiviradtig tartó táncz következett s 
hogy leányaink nem panaszkodhatnak quantum 
satis — a mennyiben a Debreczenből kirán­
dult jogász, gazdast és gimnáziumi ifjakkal 
még másnap is ugyancsak ujrázták Budaházy 
Gyűli ur házánál — az bizonyos. A négyese­
ket 20 pár tánczolta. JelÄl voltak asszonyok: 
Budaházy Lászlóné, Budaházy Gyuláné, Buda­
házy Ödönné (Debreczen), Budaházy Olga,
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Ethey Jánosné, Hadházy Jözsefué (Hadház), 
K. K is Päl Jánosné, Kádár Istvánná (Szakoly), 
Dr. Leitner Adolfné, Montay Gábcrné (üebre- 
czen), Lüdmány Lajosné és Sáudorné, Magyar 
Jánosáé, Nagy Lajosné, Pozsgai Lajosné
(Tamás ijSzoőrAntalnc stb1
Leányok: Bádaházy Berta, Budaházy 
Klara és Jolán, Budaházy Katicza, Budaházy 
Szeréna, Budaházy Ilona, Biró Klarika (Baga- 
mér), Hadházy Emma, [IIadház| Hadházy 
Irma, Kasszin Terez (Debreczen) Kádár Ilona 
(Szakoly) Katona nővérek, Ludmanny nővérek 
Mailek Paula, — Montay Piroska (Debreczen) 
stb, stb.

A Nagy-károlyi ifjúság, 1897 január 
16-án, szombaton az ev. rét. sególyegylet 
pénztára javára A polgári olvasókör díszter­
mében zártkörű tánczestólyt rendez. Belépti 
dijak : Szemelyjegy 2 korona. Családjegy 5 
korona, Karzat-jegy 2 korona, mely a tánezte- 
rembe való belépésre is jogo-it, A nemes 
czélra feliilfizetések köszönettel fogad atnak 
és hírlapidig nyugtáztalak. Kezdete este 8 óra­
kor. Az estélyen Fátyol Józ-i zenekara fog 
működni. Jegyek előre váithatók Hadnagy 
Ignácx. Vetzák Kde és Mike Gyula urak 
üzletében.

MUTATÓ TÁBLA
Függetlenségi könyvtár, nyitva kedd, csütör­

tökön és szombaton este 6—7-ig.
Nyilvános olvasóterem . Hétfőn, szerdán és 

szombaton d. u. 3—6 óráig.

ELSŐ JELENET.
(Színhely egy külvárosi csapszék.)
C z i g á n y : Hej adta Rigója, nagyon 

jól csinálta a dolgot ! (Mázoló és a kocsis 
jönnek.)

Mázoló: Szervusz kolléga.
Czigány: Én? Én kolléga ? Nem 

tudok pingálni.
M á z o 1 ó : Én meg nem értek a 

hegedűhöz, mégis kollégák vagyunk.
Kocsis: Szervusztuk kollégák. Mit 

bámultok ? Az igaz, hogy az ostor nem vonó, 
és a lőkefe nem pénzű, de azért kartársak va­
gyunk.

C z i g á n y : Ugyan ugy-e ?
K o c s i s : Ki szöktetett herczegnő! ? 

Egy piktor, egy kocsis, meg egy czigány. Nos?, 
E szerint kollegák lettünk a szerelmes prin- 
czesszák revén. í

Czigány: Igaz. Igyunk brúdert 
(Bort hozat.)

Mázoló: Testvérek, pompás eszmém 
van Szöktessünk meg mi is egy herczegndt.

C z i g á n y : De hol vegyük a her- 
czegnöket ?

Mázoló: Hirdessük a lapban.
Kocsis: Elfogadtatik.
Mázoló: Éljenek a herczegnők t

MÁSODIK JELENET.:
A klr. törvényeseknél jegyzőiroda nyitva 

nétköznapokon d. u. 3—5 óra közt, vasárnap és ünnep­
napon d. c. 10—11 óra közt. Gyüjtőszekrénybői a be­
adványok kivétetnek j hétköznapokon d. e. 12 és d. u 
3 órakor ünnepnapokon de. 11 órakor.

A debreosenl kir. járásbíróság szóbeli ke- 
eseteket, kérelmeket «'s nyilatkozatokat fölvesz ked­
den és pénteken d. u. 3-tól 5-ig, a felek megjelen­
hetnek minden szerdán

Népkönyvtár az árok-utezai leányiskolában 
nyitva van minden ; zerdán és szombaton délelőtt 
11—VJ óráig

A Göncuy-egyo i t le* ,,otthona1 a keresk, 
akad. palotájában

Muzeum, a kollégiumban, nyitva van vasár 
ponként d. e. 10—12-ig.

Jsnnár 9. Gazdász bál.
Január 23. A függetlenségi kör bálja a Korona 

disz t érmében.
Február 23. A függetlenségi párt bálja a Ko­

rona dísztermében.
Anyakönyvi hivatalos órák :

Délelőtt:

(Színhely : a herczegnő budoárja.)
Herczegnő. (Egyedül.) Unalimis 

a világ. Mennyivel mulatságosabb a félvilág , 
(Kezébe veszi az újságot) Herczegnő szökése] 
Már megint. Harmadszor. Először, másodszor 
senki többet és . . . akár csak az árverésné 
mielőtt megütötték volna a reklám dobját, 
jelentkezett a harmadik és odaadta magát a 
legkevesebbet Ígérőnek, a czigánynak. Vannak 
még extravagáns herczegnők . . . Hátba . . 
Nem, mégsem Olvassunk tovább. (Szünet) Mi 
ez ? Egy apróhirdetés. Csábitó, lássuk csak.

Melyik szeretetreméltó herczegnő 
óhajt megszökni egy kocsissal.egy 
czigánynyal és egy mázolóval. 
Ajánlatok fényképpel a kiadóhi­
vatalba küldendő. — Diszkréció 

czimmel.

Bravó, tegyünk próbát, nem tudok ellen- 
állnni. Írok nekik, aztán majd választok kö­
zülük. (A herczegnő asztalhoz ül és fenhangon 
ismétli a mit ir.)

Hétfőn )
Gsül ör tökön) 
Kedden ) 
Szerdán ) , 
Pénteken ) 
Szombaton)

11 -12 óráig.

)—11

Délülá n:

óráig.

Minden hétköznap 2—5 óráig.
Vasárnap délelőtt 9—12 óráig

Tisztelt urak !
Ajánlatuk megtetszett, jöjjenek el holnap 

palotámba (Korona ntcza 12.), hogy választ­
hassak magok közül. El ne feledjék magukkal 
hozni katonakönyvüket, egészségi és oltási 
bizonyítványukat. Erkölcsi bizonyítvány fö­
lösleges.

Mimi herczegnő.

Időszerű kishirdetés.
— Rigó Jancsi követői.

A szerelmetes herezegné és Rigó Jancsi 
czigányprimás szenzácziós regényéről beszél 
az egész modern világ. Arról a regényes haj­
lamú, szép herczegnöről, a ki eldobta magától 
a rangot, a vagyont és elcserélte a tizenegy 
ágú herezogi koronát egy tüzesvérü czigátiy- 
primás szerelmével. *

Egyik munkatársunk előrelátóan már meg 
is jelezte, hogyan fognak maguknak ka- 
landravaló herezegnéket Rigó Jancsi követői. 
Íme :

Milyenek a vők.
— Ha az anyósokat kérdezik, —

Az anyósokat már annyiszor és oly ke­
gyetlenül viczcz élték, hogy a tiogyai Kiirt 
arra az eredeti és egészen uj gondolatra ju­
tott, hogy az anyósokat meginterjuvoltatta 
aira nézve, hogy mit tartanak a vőikröl.

A legiöbb anyós nem nyilatkozott. Ok is 
de azok is a kik nyilatkoztak, haragos re- 
dőkbe vonták homlokukat, a méltatlankodás 
sziszegett ki hangjukból s tudósitónk csakha­
mar meggyőződött róla, hogy nincs olyan

anyós a világon, aki szeretné a vejét? a bogyai 
anyósok közölt legalább ilyen nincs egy sem 
A nyilatkozatokból a következőket vesszük ki;

Vöm, mikor leányomnak udvarolt, úgy 
olvadozott, mint Rómeó. Most pedig olyan, 
mint Grönland eszkimója.

Egy jó anyós
Vöm, mint vőlegény maga a megtestesült 

igénytelenségnek látszod. Ma, mint férj szem­
telenül követelő, kényelmes, falánk és zsav- 
nokilag kiszolgáltatja magát.

Türelmes anyós.
Vöm, miét vőlegény, annyira utálta a 

kártyát, hogy még eljegyzési kártyát sem akert 
csináltatni. Ma pedig még az ebédet is el- 
kárlyázta. ,

Martyr anyós.
Vöm éjjel csavarog, nappal veszekedik. 

Én rám görbe szemmel néz. Pedig én csak 
a békesség okáért veszekszem vele. Különben 
hallgatok, mint a sir. Én nem vagyok az oka 
semminek.

Szenvedő anyós.
Vöm kitűnő ember volna, ha nem rin­

gatóznék azon hitben, hogy mindenben neki 
van igaza és a leányom tartozik őt vakon 
követni tüskön-bokron keresztül.

Kritikus anyós.
Vöm nem rossz ember, de azt hiszi,hogy 

a leányom azért született és nincs is más 
rendeltetése a világon, minthogy eltűrje az 
ő szeszélyeit. Nem akarok köztük rossz életet 
csinálni, nem is ártom bele magam a dol­
gaikba, de a mi sok, hát sok.

Egy ártalmatlan anyós.

KÖZGAZDASÁG.

Budapesti gabonatőzsde.
jan. 7.

A késeáraüzlet hivatalos árjegyzései akövetkezőt

B * ■ a kilós Ar 100 klg. kilós Ár 100 klg
Báusági ó 76

» » 77 8 40 8.50 78 8.20- 8.26
» > 70 8.60 8.70 80 8.40— 8.45

77 8 56 8.60 78 8.26- 8Í3C
> « 70 8 70 8.75 80 8.40— 8.55

Pesividéki ó 76 ----------------- - 76 --- ,-------------,---
> > 77 8.50 8 55 78 8.26— 8.30
» V 70 8.66 8.70 80 8 4 1— 8.46

Kehérmegvei ó . ,----------- 76 —.--------,__
» « 8.50 8 66 78 8.26— 8.30
< < 70 8.65— 3.70 80 8.40— 8.46

Bácskai ó 7 fi
77 8 60- 8.66 78 SAS— 8.40

« < 70 8.75— 8 90 80 8.50— 8.55
Ksr.ak magy

77 Tg
70 —.----------.— 80 —.----------

Min. hekt.-ben Ár kilogram
Rozs elsőrendű uj 70- 72 6.75 6.80

> másodrendű 6 70 6 75
Árpa takarmánynak » 60- 62 4.00 4.35

') égetni való — 62- 64 5.10 5.90
> serfőzdéi — — 64- 66 6.60 8.-

Zab — uj 39- 41 O.70 6.20
Teng •ri bánsági — UJ 4.16 4.20

> más nemű 1.03 4.10
Repcze bánsági 0 — 

10.25
0.—

11—75

Kőbányai sertés-piaz.
jan. 7.

Hízott sertés árak : 1. Magyar első rendit
Öreg nehéz (páronként -KX) klgrou felüli súlyban — 
krtól—kríg. 2. Öreg közép (páronk 300—400 kil.sulyb. 
— krtól — krig. 3. Fiatal (páronként nehéz —
ban felüli sut y ban)------ krig. 4. Fiatat közép pá-
onként 261—320 klg. súlyban 64 —60 krig. 5. Fiatal
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könnyű páronként 250 kgr. terjedő »ulyban--------
krig. Mngyar szedett nehéz páronkint 280 klg. felüli

»’súlyban —------kr. Közép prk-int 2280—10 klg. felül
ulyban--------krig. Könnyű pként 220 klg. terjedő

súlyban------ árig. 111. Szerbia Nehéz pként 260 klg
felüli súlyban 51', 63 krig. Közép pként 220—260 klg 
terjedő súlyban 60 —öl krig. Könnyű pként 220 ki 
terjedő súlyban 4SI—50 krig.

Serlés létszám 1807 jan. 4-ik napján volt kész 
etben 5926 drb. 1807. jan. hú 6-ik napján fel hl 
tatott 518 drb. 1807 jan. 6-ik uapjan elszáll itatnia 
485 db. 1897. évi jan. hó 8-ik napjára maradlj 
készletben 5958 db. A bízott sertés üzletirányzata — 
változatlan.

___ CSARNOK
Az utolsó nap.

— Hja, hja !
—Reggeltől egyebet sem hallok.
— Hja, h|a ! . . .
— Rajod van talán ?
— Dehogy . . .
— Miéit hát e fájdalmas szemrehányás 

sál telt hja, hja« ?
— Lám, talán érdekel ?

■— liosszant.
— Úgy V hm, tudtam, ami tőlem jön, az

'bosszant.
— Tehát öntudatos kiszámítás ?
— Nem czél nélküli, eszedbe akartam 

juttatni valamit. Nem jut eszedbe semmi ?
— Nem, azaz . , , mintha mondtad volna 

■tegnap, hogy . . .
— Hogy ? . . . no, jó utón vagy, lásd, 

mégis eszedbe jut, hogy ?
— Hogy fánk nincs !
— Ejh, ez már csakugyan sok! fánk 

nincs ! azért ugye be van fiitve ? Nos, hogy 
lehet valakinek fagondolata ezen a mai 
napon?

— Mai napon . . . hát milyen nap van
ma ?

— Hát te nem tudod ? ez rettenetes, 
Kálmán !

— De kedves barátom . ..
— Én nem vagyok a te barátod, én a 

te feleséged vagyok !
— Kedves feleségem . . .
— Persze, ezt előbb eszedbe kell jut­

tatni.
— A »barát« szó alatt is ezt értettem.
— Jó, tegyük fel, hogy elhiszem, de 

•ezzel még sem mondtad meg, milyen nap 
▼an ma ?

— Kedvesem, add csak a leghalványabb 
árnyat azon sejtelemnek . . . nem is . . . ér­
tesd meg velem, milyen felfogásból óhajtod a 
mai nap ismertetései, szóljak mint költő ?

— Költő ? te ?
— A legremekebb téli napok egyike .. .
— Kálmán ! , , .
— Midőn fiit, fát hó takar, állunk az 

ablaknál én és te . . .
— Ha el nem hallgatsz, görcs.
— Szólok mint bölcs ... és ezer és 

ezer éve már, hogy e nap minden évben egy­
ezer sírba ■ záll, de nem kár, mert az uj év­
ben, uj nap vár. Nem tetszik ? szólok, mint 
józan eszü családfő . . . bizony pocsék esz­
tendő volt ez, ezudar brr! szép és nagy 
reményeket támasztott a szívben s aztán csa­
lódás, csapás, nyögj, görnyedj, ez esztendőben 
házasodtam . . .

— De Kálmán !
— Vagy nem ez esztendőben ? igazad 

lehet, nekem is úgy látszik, mintha már ré­
gen, nagyon régen lett volna.

— Uram I ez csúnya sértés !
— Az istenért, ne állítsd hegyire a szá­

rakat, hát nem le mondtad, mikor még csak 
Udvaroltunk egymásnak, hogy neked úgy 
tetszik, mintha már régen, igen régen ismer­
nél ? megharagudtam én azért. Neked akkor 
tetszőit úgy, nekem pedig most tetszik úgy. 
Mi van ezzel mondva ?

— Az nincs, hogy milyen nap van
na ?

— Boldogságod csüng ezen a mai napon, 
hogy úgy zaklatsz vele ?

— Boldogságom.

— No, akkor már csak megnézem a 
kalendáriumot.

— Azt nem találod meg a kalendárium­
ban, ha szived nem súgja meg.

— De hiszen az én szivem nem sala- 
bakler, hogy a napokat súgja.

— Salabakter ? oh, Kálmán, igazad van, 
a te szived nem salabakter . . .

— No, 1885. deczember 31-ike, Bonifác/, 
najija.

— Igen, csak olvasd tovább.
— Bonifácz napja! feleség, valami jut 

eszembe' Engem Kálmánnak hívnak, kit hív­
nak Bonifácznak ? Miféle Bonifáczon csüng a 
te boldogságod ? miféle Booifáczod van neked 
tudtomon kívül ?

— Kálmán veszekedni akarsz velem ezen 
a napon?

•—■ Ezen a napon ? igen ezen a napon 
kérdezem meg azt a te kedves kuzinodat.

— Eredj már, eredj, ne tedd magad ne­
vetségessé, hiszen ő neked is kedves és 
Elemérnek hívják.

— De hátha a bérmaneve Bonifácz ?
— így beszél a férj feleségével ezen a 

napon ?
— Uram teremtőm talán fogadtál vala­

kivel, hogy ezen a napon agyonszekirozol ? * 
— Végy rólam példát, milyen nyugodt, 

milyen ihlettett lényein, hangom ; nincs ben­
nem harag, lepattan rólam a sértegetés, nem 
szomorít meg még a te berzenkedésed sem, 
pedig tudod, hogy máskor, hejh 1 . . . nos 
jöjj a keblemre, ölelj meg, csókolj meg, és 
halld ajkaimról, milyen nap van ma.

A férj szívesen engedett a felszólításnak 
s elismerte magában, hogy felesége sokkal 
kedvesebb ma, mint máskor.

— Oh, bár csak ez a nap örökön tar­
tana.

— De nem tart, Kálmán.
— Fájdalom !
— Tehát te tudod ?
— Sejtem.
— Mire való volt hát akkor az a sok 

czeremónia ?
— Milyen czeremónia ?
— Ha tudtad milyen nap ez.
— Ölelj meg, még akkor sem tudom.
— Nem, megcsókollak, úgyis az utolsó 

nap ez kedvesem . . .
— Az utolsó ? Mit forgatsz a fejedben 

feleség ?
— Mit ? ez esztendőnek utolsó napját.
— Az igaz, ez év utolsó napja . . .
— Hogy illő azt eltölteni ?
— No, ha az év letűnt napjaihoz akar­

nánk mérni ... be kellene rúgnod neked is, 
nekem is.

— Kálmán !
— Igen, hogy felejtsünk.
— Te a kifejezésekben egy kissé nyers 

vagy . . . megbocsátom, hiszen azzal, hogy 
berúgjunk azt akarod kilejezni, a mit én : 
használjuk fel az utolsó napot, mulassunk, 
örvendjünk.

— Igazad van kedvesem, mulassunk, 
örvendjünk, hiszen ez évben úgyis eleget szo- 
morkodtunk.

— Ezzel nem akarod azt mondani, 
mintha én lettem volna szomorúságod okozója?

— Hja, ltjah ! . . .
— Ismét ?
— Mi panaszod volt neked ez évben 

ellenem ?
— Én nem szólhatok semmit, de te sem 

feleség.
— No, tudod, úgy helylyel-helylyel . . .
— Szemrehányás akar ez lenni ? nem 

megígérted, hogy a mi elmúlt, soha sem fogod 
felemlíteni ?

— Hát szóltam én valamit ? no, ha fel­
említettem volna a Pepi-féle históriát vagy, 
hogy ki-kimaradoztál záróra után . . . no, 
mivel épen szóba került, mondd ciak ez utolsó 
napon, őszintéé, hogy keletkezett a te isme­
retséged Pepivel ? . . . részeg voltál ... de 
mindennap csak nem voltál részeg ?

— Hagyjuk ezt, édesem, ezen a napon 
mulassunk, örvendjünk . . .

— Hogy mulathatnék én, hogy örvend­
hetnék én, te szívtelen !

— Lásd, tudtam, hogy ez lesz a vége.

— Nem, rosszul tudtad. Elfeledlek, meg­
bocsátok mindent, ha . . .

— Ha ?
— Igazán megmondod, hány idegen nőt 

csókoltál meg ez évben ?
Milyen kérdés ?
Jogom van hozzá, mondom, megbo­

csátom.
— Nincs mit, én nem csókoltam

egyet se.
meg

Hazudsz, az lehetetlen.
De ha mondom !
Nem hiszem.
Szavamra.
Úgy sem hiszem.
No hát egyet.
Hát mégis, sejtelmem eem csalt . . . 

uh, Kálmán, én szerencsétlen vagyuk . . . en 
meghalok.

— Ez az Ígéret ?
— ígéret ? tudd meg, ez csak fogás volt 

olyan fogás, mint a minőket a vizsgáhibirúk a 
megrögzött bűnössel szemben használnak, 
hogy kivehessek titkukat ... Ki volt az az 
idegen nő ? hol ismerkedtél meg vele ? hány­
szor csókoltad meg ? felelj, mert megfojtalak ;

A férj mérgesen csapja be az ajtót 
maga után.

S a feleség ?
Zokogva dőlt a díványra.
De mikor ő olyan szerencsétlen.

Czinke.

VASÚTI MENETREND.
1896. október hó 1-től.

(Egységes vasúti zóna-idő szerint.)
D®breczenböl Indal:

Budapest-felé gyorsvonat reggel 8 ó.
Budapest—Nagy várad-felé délután 12 ó.

» > délután 8 ó.
> > este 10 ó.

P.-Ladány—Nagyvárad felé) délutánt, ó.
> > minden kedden déli 12 ó.

Csak P.-Ladányig vegyes vonat este 8 ó
Szatmár...M.-Sziget felé délután 4 ó. '
Szál már—M.-Sziget felé este 8 ó.

* » » éjjel 3 ó.
Csak Szatmárit; reggel 8 ó.
Miskolcz-Kassa felé2) reggel 5 ó.
Miskolcz—Kassa felé3) este 8 ó,
Szerencs—S.-A.-U—Kassa felé d. u 4 ó.
Il.-BössörményB.-Szt-M felé tnáv-ról reggel 5 ó.

> * vásártérről » 5 ó.
* > máv-ról délután 3 ó.
* » vásártérről > 4 ó.

F.-Abony felé máv-ról reggel 4 ó
» > > vásártérről > ő ó.

Ohat—Kócs—Polgár felé máv-ról d. u. 4 ú.
» > vásártérről d. u. 4 ó.

Derecske—Nagy-Léta felé 8 ó. r. 35 p. és d. u. 4 ó.

Debreosenbe érkezik.

Budapcst-Nagyvárad felől

N-Várad-Pl-Ladány *
M.-Sziget—Szatmár felől

Csak P.-Ladányról 
Csak Szatmárról 
Kassa-Miskolcz felől3)
Kassa-S.-A-Ujhcly -Szerencs felől 
Kassa-Miskolcz felől3)
B-Sz-M—H.-Büször felél vásártérre reggel

» » máv-ra ►
> » vásártérre
> > máv-r a

F.-Abony felől vásártérre délután
» > ináA-hőz

Ohat- Kúcs—Pol gár

délután 3 ó. 
gyorsvonat este 7 ó. i 

reggel 2 ó. 
reggel 5 ú. 
reggel 7 ó. i 

délután 12 ó. 
este 10 ú. 
reggel 7 ó.

es'e 6 ó. 
reggel 8 ó. 
déli 12 ó. 
este 7 (>•

8 ó.
8 ó.

este ti ó! 
este ti ó- 

5 ó.
5 ó.

vásártérre reggel 7 ó,
» » m. á. V. hoz » 8 ó.

Derecske—Nagy-Léta felől r. 7 ó. 25 p. d. u. 3 ó. 
az este 7 ó. 09 p. érk. Gyors-vonat d. u. 2 ó.
az éjjel 2 ó. 40 p. » Személv-ronat este 7 ú. 
az » 2 ó. 40 » > sí. v. (Püspökladányig

gy. v. átszállással) este 9 ó.
Bedepe.tr. érkeelk:

aggéi 8 6 . 40 p p.-kor ind. gy. v. délután 10 6. 5 p 
déli 12 6 36 I » sí. v. este 8 ú. 10 p.
este 10 6. 31 » • reggel 5 6. 16 p.

>) P.-Ladánytól gyorsvonat.
») Közvetlen kocsi Miskolcion át Budapstr»«.

') Kizvatle i kocsi Ö.jtrói Miikol ezon yt

18 p
15 p 
05 p

15 p)

■'

, ’ ‘ t ' T ^ ’• Jf ,
*. 1 \ v*- *•«.

■ ; -■ ■' y -; v
.mz: " . y*: ■■■ y.;

:*i '.'•■ 11 vl 5 * -> -v - •*.*; ■. •■
* ? ’ * • ■ * • - •
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Árlejtés.
A nsgyméltóságu m. kir. Bclügyminisz- 

tenumnak 1 12679 sz maga* rendelete értel­
mében az igazgatásom alatt álló országos 
tébolydának az alább felsorolt első berendezési 
és felszerelőéi tárgyaknak' csoportokban vagy 
egészben való szállítása iránt a nagykállói 
m. kir. országos tébolydába ezen hirdetésnek 
a hivatalos lapban harmadszori megjelenésétől 
számítandó 14 nap múlva vagyis folyó évi 
Január 25-én délelőtt 10 órakor zárt 
írásbeli ajánlatok melletti ánejté-t hirdetek,

E czélból minden vállalkozó magyar 
nyelven szerkesztett oO kros bélyeggel ellátott 
sajatkezüleg aláirt és jól lepecsételt ajánlatá­
ban, azon száztól! elengedost számokkal és 
betű kel írja ki, mely mellett az illető czik- 
keket szállítani hajlandó.

Minden ajánlat a szállítani kívánt eze­
keknek alább meghatározott egység árához 
mert 5 % bánatpénzzel és pedig készpénzben 
ellátandó az ajánlat elfogadá-a esetére a 
bánatpénz 10 °/0-os biztosítékra lesz kiegészí­
tendő.

A szállítandó czikkek értéke a követ­
kező :

I. Alpaca es Nickelfélék 92 frt 50 kr,
II. Hlebfélék 559 - 50 >

III. Réznemüek 33 » 10 „
IV. Bőrnemüek ‘22 * 50 »
v Vasnemiiek 276 > 80 »

orsz. tébolyda igazgató főorvosánál nyújtandók 
be, később érkezett, vagy fentebbi feltételektől 
eltérően szerkesztett ajánlat figyelembe nem 
fog Tétetni, a bánatpénzek a szállításnak a 
nagyméltóságu m. kir. Belügyminiszter által 
történt odaítélés után fognak visszaadalm.

A nagyméltóságu m. kir. Belügyminiszter 
ur fentnrtja magának a jogot a fent megjelölt 
czikkek szállítását egyenkint vagy összesen 
belátása szerint bármely vállalkozóra biznt, 
úgy szintén jogában all, a mennyiben a beér­
kezett ajánlatokat kielégítőknek nem találna, 
azok féiretevésével uj árlejtést hirdetni.

A szükségelt tárgyak és czikkek vállal­
kozó által minta szerinti minőségben és a 
részletes kimutatásban megjelölt mennyiségben 
f. évi mázczius 15-ére a vállalkozó saját költ­
ségén szállitandók be.

Nagy-Kalló, 1897. év január hó 5-én.
Dr. Borosnyói L. Béla

igazgató főorvos.

VI. Kefenemück 277 . 95 >
VII. Fényezett bútorok

Vili. Egyszerű és festett
1041 . 65

bútorok 1282 . 50 »
IX. Férfi ruha 1637 . 22 „

X. Áuyuemtlek 2723 ■ 75 1 !
XI. Lábbeliek 745 . * !

XII. Porczellánfélék 84 . 25 »
XIII. Üvegfólék 64 > — »
XIV.

tási czikkek 1157 » 10
XV. Vászonoemflek 2647 » 65

XVI. Vaságyak 1397 > 50
XVII. Tűzöl tószerek 126 » 20

Összesen 14163 frt 17 kit tesznek, mely 
czikkek a folyó hó mórcziua 15 ikéig
lesznek beszállitandok K helyütt megjegyez­
tetik, hogy az esetre, lm a fent megjelölt 
szükséglet emelkednék, vállalkozó az igenyel­
tet az elfogadott árak mellett szállítani köteles 
ellenben ha n fent kitett szükséglet kevesebb 
lenne, vállalkozó ebből kifolyólag kárpótlást 
nem igényelhet.

Úgy az összes, 
szükséglet darabszám 
kimutatásai a n.-káliói 
vehető at, egyúttal az

valamint a részleges 
és egység! ár szerinti 

országos tébolydanái 
intézet hivatalos helyi­

ségében a rendes hivatalos órák alatt a szál­
lítandó,tárgyak mintái megtekinthetők,úgy szin­
tén a szerződési feltételek is megtudhatók.

Az. ajánlatban k,teendő, hogy a vállal­
kozó a feltételeket ismeri, azoknak magát alá­
veti úgyszintén hogy a szállítandó czikkek 
mintáit is ismeri.

Azon vállalkozók ellenben, kik csoport 
szállításra vállalkozunk, csakis a hirdetményben 
m I gjelölt csoportokra, tehát minden önkényü 
csoportosítás kizárásával tehetnek ajánlatot és 
ajánlataihoz az elvállalt csoport vagy csoportok 
összes tárgyára külömbség nélkül vonatkoztatni 
tartoznak, különben az ajánlat, figyelembe nem 
fog vétetni.

Ajánlattevők ajánlataikban azon beszerzési 
forrást, hazai gyárt, iparost vagy keseskedöl 
a honnan a szállítandó czikkeket beszerezni 
fognák, megielölni tartoznak ós kötelezik ma­
gokat, hogy mindazon czikkeket melyek honi 
készítményből beszerezhetők, csakis tisztán 
ilyenből fogják szállítani, mely körülményből 
kifolyólag a szállítás alkalmával u szállított 
czikkek hazai származásút elfogadható módon 
iga/.olni kötelesek.

A szállítandó czikkek beszerzési forrásai­
nak ellenőrzése tekintetéből kötelesek vállal- 
zók a nagyméltóságu m. kir. Belügyim Hisz­
tériám vagy az igazgató részéről czélbavett 
ellenőrzés bármely formáját tűrni.

Azon vállalkozók, kik nem csoport szál­
lításra vállalkoznak, ajánlataikban határozot­
tan kell, hogy kitegyék hogy »ők csakis a kiirt 
tárgyak szükségének szállítására vállal­
koznak.«

Az ajánlatok 1897. év január hó 25. 
napja délelőtti 9 óráig a n.-kallói m. kir.

Csillag Anna személyesen az cladonö ! !

üli IMII.VI AMA
18b cm. bosszú Loreley-hajammaL 
melyet az általam.feltalált kenőcs 14 
havi használata után nyertem, mely 
az egyedüli sze»1 a hajkihullás el­
len, elősegíti a liajnövést s erősíti 
n liajbtirt; uraknál elősegített és 
erőt» szakáll no vést Rövid haszná­
lat után tigy » haj mint a szakáll" 
null termész.szint és sűrűségei köl­
esönözés megóvja korai őszüléstőla 
legmagasabb korig. Á egy tégelynek 

1 frt., 2 frt., 3 frt. és 5 frt.
Naponta s»átküldő* a« égés» világba a» összeg 

beküldés# vagy utánvét mellett.

Csillag Alllia i SeilerßaBee 9 BHám.

Csillag Anna fésű kezeség mellett törhetetlená.l frt. 
Csillag Anna hajkefe a legfinomabb ára t frt 5C kr.

Csillag Anna ó nagyságának !
Kérem alanti czimre Kielmansegg g ófné kor­

mányzón® ti excell. résBÓre, WIEN Herrongasse, 
három 2 frtos tégely hajkeutiosöt küldeni, amely 
már eddig is kitünően bevált. TiezteletteljPletal 
Irma ti excellencalája komo -nája.

Salai ina, Csehországban.
T. Csillag Anna k. a.!
Legyen szív s nékem 

kitűnő kenőcséből két tó­
éi y , a haszná ati utasi- 
issr-l együtt, czimemve 

postautánvéi mellett kül- 
doni.
Hg. Auersperg Ferenc».

T Csillag Anna k. a. !
Kérem az ön hires haj- 

kenőcséb 1 nekem egy té- 
gelylvel küldeni.

Bécs.
Gróf Conrey Félix.

Bakony-SzP-László.
T. Csillag Anna k. a.!
Postai utánvét m(‘llett 

kérek az ön i ires pomá- 
déjából két tégelylyel.
Id Esterházy Imre gróf

Igen t. Csillag Anna k. a,!
Sokat hallottam az ön 

kenőcsének kitűnő hatá­
sáról s azért kérek egy 
nagy tégelylyel postafor­
dultával küldeni.

Kiváló tisz'elettel 
Id gr. Esterházy László

Csillag Anna k. a.-nak !
Felkérem önt, hogy ki­

tűnő kenőcséből egy té­
gelyt posta fordultával ré 
szemre küldeni szíves­
kedjék.

Reichenberg.
Lovag Liebig Lajos,

T C-illag Anna ?
Az ön hires baj kenőcsé­

ből kérem küldjön szá­
momra egy tégelylyel. 

Abauj-Szemerc.
Pali a viel ni A. örgróf.

11872/1896.

Árverési hirdetmény,
A Debreczen sz. kir. város tulajdonához 

tartozó, debreczeni 6620 sz. Ijkvben 63 hr. 
g/. a. irt 64 sorszámú házasteb’k a rajta levő 
épületekkel beépilményekkel, 1897. január hó 
20 ik napjának délelőtt 9 órakor a város­
háza nagytanács lemében turiandó nyilvános
árverésen elfőj' aduin!

Kikiállási ár 2000 frt, melynek 10°/0-lija 
bánatpénzként az árvereltetőbizottság kezéhez 
leteendő. Az árverési feltételek a számvevő hiva­
talnál a hivaialos órák alatt megtekinthető. 

Debreczen, 1896. decz. 17-én.
A városi tanács

Szabadalmazott

j égsa Yk
cím

Postautánvét mellett ké­
rek egy tégelyt az ön biz­
tos hatású bajkenőcséből. 

Pickfeld.
Wurmbrandt A. grófnő.

T. Csillag Anna k. a.!
Kérem, szíveskedjék ne­

kem postafordultával k 
tégelylyel küldeni az ön 
kitűnő hajkenőcséből.

P rága.
Reindorfl Schwenk L. 

cs. és kir. kapit. özvegye.
Csillag Anna k. a.!

I Legyen olyan szives, 
küldjön nekem az ön ki- 

1 próbált hajkenöcséből 3 
I tégelyt.
I Triánt, Titol.

Ebonateinl Girardi J.

Csillag Anna úrnőnek! 
Kérem nekem ismét el­

küldeni 4 tégelylyel az 
ön kitűnő baj kenőcséből 

Gothen, (Anhalt.) 
Carolath herceegnti.

T, Csillag Anna k
Kérem postafordultával 

az ön hires hajkenőcséből 
még egy tégelylyel kül 
deni.

Graz, Ilofgasse.
Dr. Br Nenpanov S

Ezen igen alkalmas és praktikus jég- 
sarkantyúk minden más fölött előnyt érdemel­
nek, mert kicsinyek és könnyűek, a czipő 
sarkát nem sértik^ nem kell őket levenni és 
használaton kivüi teljesen láthatatlanok. 
Utánvét vagy előreküldött 60 krajezárért 
bérmentve küldi :

Stanek C. A.
Reichenberg (Csehorsz ág.)

HE* Kereskedőknek rabbatt. ^Ml

HOFFMANN és TARSA
KÖNYVNYOMDÁJÁBAN

DEBRECZEN, föpiacz, a íöpostával szemben
mindenféle

Levélboritékok
a következő olcsó árban kaphatók :

T. C iliiig Anna k. a.)
Tisztelettel kérem, le 

gyón szives nekem az ön 
kitűnő baj kenőcséből egy 
tégelylyel küldeni posta 
utánvét mellett 

Küpösú.
Gr. Starhomberg Gnido

1000 pld
frt kr.

2.—

220
220

»Egyetlen Natália« Pumádé egyedüli szépítő 
szer. amely az arcznak szép és idült kinézést léire 
hoz, simítja az arezon levő ránezokat és az arezon 
előforduló pattanások, vimincrlik, persenések egész 
tisztára elmúlnak.

»Egj'otlen Natália« Pumádé egyszerű és ha­
tása biztos, és azért is ne hiányozzon egy - ői toi­
let i-as/.t a on sem Ara egy tégelynek 2 frt Na" 
tália-Puder 80 kr. — Natália-Ssappan 50 kr.

Főraktár: Csillag Anna Becs, I, Seilergasse 9 sz.

44 H2. Jó, zöldes levélboriték ez 'gnyovnással 
44 V2. Jó, szürke „ ,,
44 B13. Jó, kékesszürke ,, ,,

14-4 GFL. Erős, -eczézett világos zöld levélbori­
ték czéguyotnással — — — — —

144 LGL. Erős, narancssárga levélboriték ezég- 
nyom ássál — — — — — — —

44 AM. Erős, szürke levélboriték ezégnyom.
44A13. Erős, világos szürke levélboriték ezég- 

nyom ássál — — — — — — —
144 JED. Erős, kékes szürke levélboriték ezég- 

nyotnással — — — — — — —
144 ÜGS. E r ő s, sárga levélboriték ezég- 

nyomással — — — — — — —
144 RG. Igen jó világos kék, eres levélboriték 

czégnyomással — —• — — — —
44 GK. Igen jó erős kékes erős leve boríték 

czéguyotnással — — — — — —
44 AF. Finom vil. sárga levélboriték ezégnyom.

Jute S. Erős jutte boríték czégnyomással —
244 A Cellulose igen erős Cellulos sárga lcvél- 

borilék czéguyotnással — — — —
244 CG. Cellulose. Igen erős Cellulos világos 

ha műszón levélboriték czégnyotmissal —
244 D. Cellulose. Igen erős Cellulos világos zöld 

levélboriték czégnyomással — — —
144 BB. Legfinomabb fehér levélbor. ezégnyom.
4fi RB. > fehér okmány levélboriték

czéguyotnással — — — — —
4 6 P. Erős barna okmány levélboriték ezég- 

nyom ássál — — — — —
4i Patent. Erős barna nagyobb okmány levél 

bor.ték czégnyomással — — — _
Egyébb nyomtatványokat hasonló olcsó 

árakban készítünk el.

2.40

240 
240

2.45

2 50

250

2 55

250 
2 60
2 65

2.70

270

2.70 
3.60

460

— 3-

3 20
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